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DR SR C2-16 - 168.50.000 -166.35.000
P17-23N 136.40.950 -153.31.000
P17-24N 168.41.000 -204.31.400
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). g];:}‘s‘“ }gg-ig-ggg :gg:-g]-ggg
Maximum height under hook without fastening (m). P17-16N 136.44.500 -504.31.300
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). P17-17N 136.45.500 -204.31.000
Hsr=" Makcumanbras esicoma nod kptokom 63 kpenneHusi (m). P17-18N 136.46.500 -156.36.800
Baglantisiz maksimum kanca alti yliksekligi (m). 136.47.500 -156.30.700
. Al Cand o s A 156.20.500 -163.31.300
(m) ) 5% Uadl) i g Ll o] 211.20.500 -201.23.000
--- 211.20.000 ABH 100B -- ----204.23.000
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / MEPEMELLEHVE / RAY YUROYUSLU / 45 ‘)31‘ STATIONAIRE / CTAUMOHAPHOE COCTOSIHUE / SABIT/ 454\.!5'
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HAFPY3KH / YUKLER / JwsY) J190N.10.A
Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumansHbie Hazpy3ku / Maksimum yiik /4 sas bl
SR (kg)
SR - 5.000 kg
NN Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc deticmsusi kptoka (m) / Kancanin yliksekligi
5000 kg e
(m) /<hall 53
... (m
[m] @...(m) 30 35 40 45 50 55 60
60 m 36,0 m 5000 5000 4445 3880 3430 3060 2750
55 m 39,4m 5000 5000 4915 4300 3805 3400 _
50 m 420m 5000 5000 5000 4625 4100 R — R —
45 m 442 m 5000 5000 5000 4900 —_— —_— —_—
40 m 40,0 m 5000 5000 5000 —_— —_— —_— —_—
35m 35,0m 5000 5000 _ _ _ _ _
30 m 30,0 m 5000 e e R — e R — R —
L)TJ / H_:U Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumansHsle Hazpy3ku / Maksimum yiik /3 sas gm@i
SR /DR (kg) SR/ DR - 5.000 / 10.000 kg
5000 Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc delicmeusi Kptoka (m) /
N?h] /10000 kg Kancanin yiiksekligi (m) / <8l (s34
m
@ ... (m) 20 25 30 35 40 45 50 55 60
34,8 5000 5000 5000
60 m 119.1 19500 17385 /5975 4970 4215 3625 | 3155 | 2770 | 2450
37,8 5000 5000 5000 5000
55m 120,7 /10000 /8110 /6580 /5485 4665 4030 | 3520 | 3100 | —
40,1 5000 5000 5000 5000
50 m /22 /10000 18675 /7050 /5890 5020 4342 | 3800 | — | —
42,0 5000 5000 5000 5000 5000
45m /23 /10000 /9140 /7438 16220 /5310 | 4600 | — | — | —
40,0 5000 5000 5000 5000 5000
40m /24,1 /10000 /9605 17825 16555 /5600 | —— | — | — | —
35,0 5000 5000 5000 5000
35 m /24,5 /10000 /9810 17995 /6700 —_— | — | — | —
30,0 5000 5000 5000
30m /24,6 /10000 /9815 /8000 — —_— | — | — | —

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS | MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES DES

J190N.10.A

MECANISMES / XAPAKTEPHCTUKH MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI /43Y) sailadl)
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITACOK ITOCTABKM / CEKI LISTESI /=il &alld  J190N.10.A

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHUE / AGCIKLAMA / a+ed) L [m] Alm] Him] P/ Wlkg]
e TLI20-5,6 5,886 2,306 2,357 4235
Torre inferior / Lower tower / ) 8 ,
Tour inférieure / Huxwss 6awns  19120-5,6 m T 5,966 2,328 2,390 5390
J Alt kule / Siudl 531 TSRI20-5.6 — 5,990 2,257 2,057 6562
s T TRID24-5,6 L%L ﬁl sl»A 5,990 3,202 3,202 8400
TL20 4,175 2,201 2,281 2095
TL20-5,6 5,886 2,306 2,357 2910
TS20-5,6A 5,978 2,381 2,331 3530
Torre /Tower / Tour TS20-5,6 5,966 2,328 2,390 3550
BawHs / Kule / & » TSR20-5,6A 5,926 2,388 2,325 4170
TSR20-5,6 5,990 2,257 2,257 4210
TR24-5,6 5,990 2,760 2,835 4760
TRD24-5,6 5,977 2,740 2,285 5280
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation / CudeHbe nnowadku +
ocHogaHue sepxHell cekyuu bawHu + MosopoMHbIU MexaHu3m 4,887 2,441 2,28 5425
Gobek +kule kafa bélimi tabani+mekanizma
sV A + 2 5l el BaslE 4 ) sall Bas 5 =
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche
8epxHsIsA cekyus 6awHu / kulenin kafa bélimd / GJ—.‘“ S5} 7,661 1225 1525 2550
Conjunto asiento pista, punta de torre, orientaciéon
Slewing table assembl +, tower head + slewing
Groupe pivot + porte-fléeche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowadku + 86pXHssA cekyusi bawHu + Mo8opomMHbIU MEXaHU3M 11,593 2,889 2,72 9045
Gobek +kulenin kafa b@/ﬁmmmekanizma
Ol 4l +CJJ\U.4U+QJ|JAS\SAAJ:§LW
P17-23N (1) 8,801 1,74 2,13 1520
Tramo d? pluma P17-24N (I1) 10,166 1,6 1,905 1660
Jib section P17-14N (Il 10,178 1,6 1,997 1550
Trongon de fléche P17-15N (IV) | ! I w voowow 10,169 1,6 1,965 1580
Cekyus cmperbl P17-16N (V) Aj 10,169 1,6 1,885 1442
Bom bélimii P17-17N (VI) (N— ! 5,279 1,6 1,885 721
&UJ! ;\‘).J P17-18N (VII) 5,279 1,6 1,885 506
P17-19N (VIII) 2,222 1,74 2,195 340
SR
Polipasto / Hook assembly / Palan / [Monucnacm / Kanca takimi [ 3 S DR B ! AI ?gg 8222 01’!88821 %g
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / Pacmsixka gi | — I:I:% 5,092 0,6 0,476 1292
noddepxxu cmpensi / Kol destek baglari /&) ) dales Aba Tx L Al 4,975 0,6 0,235 581
SR @ H T “jr 1,765 2,402 1,569 400
Carro / Trolley / Chariot / py3oeasi menexka / $aryo/ Le DR L ‘J H i 2’,0 4 2’1 42 1 , 541 585
L L— A —=i
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms 2
Contre-fleche avec plateformes / [lpomugosecHasi KOHCOJIb ¢ nnamgopmamu / _ Zﬁ:% 12,128 2,984 0,58 2540
Piatformiu kuyruk / 3aiall ae Jigall &1 ,31) [ Ry
Prolongacién contrapluma con plataforma / Counterjib extension with platform
Prolongement contre-fléeche avec plateforme / YonuHeHue npomugogecHoli !(OHCOJ'IU c . = Aﬁ 4,295 1,75 0,336 620
nnamepopmol / Kuyruk platformia uzatiimasi /<) _yaal) & oSladll ¢ DAl
5
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine T
Mnamepopma u kabuHa / Platform ve kabin / 3i\S 5 daia i H \@ n 3,760 2,050 2,400 1280
A
Soporte y elevacion / Support and hoisting / Support et levage EC4862 2,374 2,315 2,00 2450
/Onopa u nodvem / Destek ve ving kulesi / &85 a=2 EC6080VF 2,374 2,315 1,520 2650
Transporte torre de montaje / Jacking cage transport / Transport
de tour de montage / TpaHcriopmupoeka MOHMaxHou 6awHu / TM20L-5,6 9.550 2.070 2.520 5.690

Kaldirma kafesinin tasinmasi / <S_) [dP) Jas

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS / HUXHUH BAJIJIACT / BALAST /5 J190N.10.A
BRI 10-24 H (m) 67 78,2 87,7
P (1) 60 72 96
BSRI 8-20-5,6 H (m) 57,9 65,2 76,4
P (1) 60 72 120
BSI 8-20-5,6 H (m) 523 59,6 70,8
P (1) 60 72 96
BLI 6-20-5,6 H (m) 31,5 42,7 65,1
P (1) 60 72 120

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Buicoma rod kpiokom / Kanca alti yiiksekligi /—sUad) Jau) g1 ;Y
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Insi npomexymouyHbIx ebicom o3bmume bannacm, coomgememsyrouwuli 6onbweti esicome / Orta yikseklikler icin daha Ust bir yikseklige

karsilik gelen agir/ig/‘alm/z./é‘;m EWJM 2ilad) Jal) pladiul o Ll Gilelas M
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

J190N.10.A

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLIUAl BALWWHU /| KULE KOMPOZISYONLARI / CJ-‘” <l gSa

Transporte
Transport / Transport /
|l HoIT TpaHcnopmuposeka / Tasima / Ja
=== V\/\/\/\/\V\/\/\/\/\V\/\/\/\/\V\/\/\M/\N\I\N/\N%
| ez L2056 TL20 tseo [ 65 [1
TL20-56 121 |2
2] 138
17,7 | 3
3| 194
233 |4
4| 25
289 |5
5306
345 |6
6| 362
4017
7| 418
457 |8
8| 474 T
TS20-5,6A H‘ TS20-5,6A 56 513 | 9
9| 53 H‘ TS20-5,6A K
TS20-5,6 TS20-56 56 56,9 |10
10| 58,6 TS20-56 i
625 | 11
1) 642 = T TROATS20 T4z 10x
= TSR20-56A | 68,1 |12| 56 TR 2456
12| 698 = _it TRD 24.56 5ie 69,5 |12
TSR20-56 | 73,7 [13| 56
AS20 160.21.010 AS20 —i R
ASD20/24  160.21.080 793 |14
ASR20 160.21.200 807 |14
ASRD20/24  156.21.000 799 153.34.000
AR 24 15621200 72056  20431.400  ASR20 863 |15
TS2056  204.31.200
TS20-56A 20431500 TR24/TS20  156.36.800
TSR20-56  20431.000 TR2456  15630.700 ARA
TSR20-56A 20431300 TRD24-56  163.31.300 ,
T: Torre / Tower / Tour / bawHu /Kuleler/c‘)e‘ 10x HIGH CUBE 40
H: Altura / Height / Hauteur / Boicoma / Yiikseklik / tl-tu\
[I] Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / [poyue koHghuaypayuu /
Diger konfigiirasyonlar /s J~) &l gSa

TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / IECTHHULA / TIRMANMA / (3.3 J190N.10.A

AVAVAVAVAVAVAVAVAVVAVAVA /\I/\@/V\/\I\I\I\I\I\H INANAN AN

f: hmax: TL20-5,6T + 6xTL20-5,6 + 2xTL20
] > m
o o= 2,16m h (m) 49.6
/] TL20-5,6 _
i h H H<250m D (m) 1520
2,8 x 2,45 2 P (KN) 947 847
- Rmax (KN) 165 398
| —TH— <R
" }D N D ¥Z TL20-5,6T = 136.32.700
L R > TL20-5,6T
P ‘ 4 Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
E] BHympeHHsisi necmuuya / Bina igi tirmanma / &';N\ élmﬂ‘
A————

[Ih Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bempoeasi Hazpyska & rokoe / Riizgar devre digi / Aaaall CJB @)5‘

H] Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynemupyimecs / Daniginiz / &‘ &}%)ﬂ

» En servicio / In service / En service / B pabome / Devrede /4eAl) Lﬁ

@ Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digi /433) & J\

Ctra./Rd. Madrid - Irin Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN FEM 1005 - C25
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
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